A P R COST AND OBLIGATIONS SPLITTED ACCORDING TO INCOTERMS 2010
ADUANAS PUJOL RUBIO CALCULO DE |.03 COSTES'OB“GAC'ONES SEGUN INCOTERMS 20]0
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Ex Works...
(name agreed place)
En Fabrica 24

(punto convenido)

Free Carrier...

(name agreed place) FCA
Franco Transportista...

(punto convenido)

69 HS

Free Alongside Ship...

(name agreed loading port) FAS
Franco o libre al costado del Buque...
(Puerto de embarque convenido)

ORNORNG®,

Free on Board...
(name agreed loading port)
franco a Bordo... FOB

(Puerto de embarque convenido)

Cost and freight...

(name discharging port)

Coste y Flete... CFR
(puerto de destino convenido)

Cost Insurance and Freight ...

(name port of discharge)

Coste, Seguro y Flete... CIF
(puerto de destino convenido)

Carriage Paid To...

(name agreed destination place)

Transporte Pagado... CPT
(hasta lugar de destino convenido)

Carriage and Insurance paid to...

(name agreed destination place)

Transporte y Seguro Pag CIP
(hasta lugar de destino convenido)

Delivered at Terminal...

(name terminal at port/place destination)
Entrega en terminal... D
(terminal en puerto o lugar de destino)

Delivered at place...

(name place of destination) DAP
Entrega en lugar...

(lugar de destino designado)

Deliery Duty Paid...

(name agreed place) m
Entregado Derechos pagados

(punto de destino convenido)
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Costs and risk for vendor Costs and risk for buyer No obligation to contract the insurance
Costes y riesgos del vendedor Costes y riesgos del comprador La cobertura del seguro no es obligatoria




